
Dėkojame, kad įsigijote „OMRON“ automatinį žasto tipo 
kraujospūdžio matuoklį. Šis kraujospūdžio matuoklis kraujospūdžiui 
matuoti naudoja oscilometrinį metodą. Tai reiškia, kad matuoklis 
nustato kraujo tėkmę žasto arterijoje ir pakeičia tėkmę skaitmeniniu 
rodmeniu.
Saugos instrukcijos
Šioje naudojimo instrukcijoje pateikiama Jums svarbi informacija apie 
„OMRON“ automatinį žasto kraujospūdžio matuoklį. PERSKAITYKITE ir 
ĮSISAVINKITE visas šias instrukcijas, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai 
naudoti šį matuoklį. Jeigu nesuprantate šių instrukcijų arba turite 
klausimų, kreipkitės į savo „OMRON“ prekybos atstovą arba 
platintoją, prieš pradėdami naudoti šį matuoklį. Dėl išsamesnės 
informacijos apie savo kraujospūdį kreipkitės į gydytoją.
Paskirtis
Paskirtis
Šis prietaisas – tai skaitmeninis matuoklis, skirtas suaugusiųjų 
pacientų kraujospūdžiui ir pulsui matuoti. Šis prietaisas matavimo 
metu aptinka nereguliarų širdies plakimą ir tai parodo simboliu kartu 
su matavimo rezultatu.
Tiksliniai pacientai
Suaugusiųjų pacientų populiacija
Tiksliniai naudotojai
Suaugusiųjų populiacija (gali apimti pačius pacientus), galinti suprasti 
šią naudojimo instrukciją.
Klinikinė nauda
Paciento kraujospūdį galima matuoti neinvaziniu būdu.
Naudojimo tipas
Šis matuoklis skirtas naudoti ne vienam pacientui ir yra daugkartinio 
naudojimo.
Apribojimas
Paciento rankos apimtis turi būti 17–42 cm.
Indikacija
Šį prietaisą naudoja sveiki asmenys, pacientai, sergantys hipertenzija, 
bei sveikata besirūpinantys asmenys, daugiausia bendro pobūdžio 
buitinėse situacijose, jis taip pat gali būti naudojamas sveikatos 
priežiūros įstaigoje, prižiūrint sveikatos priežiūros specialistams, 
kraujospūdžiui ir pulso dažniui matuoti.
Gavimas ir patikra
Išimkite matuoklį ir kitus komponentus iš pakuotės ir patikrinkite, 
ar nėra pažeidimų. Jeigu matuoklis ar bet kokie kiti komponentai 
pažeisti, NENAUDOKITE ir kreipkitės į savo „OMRON“ pardavimo 
atstovą arba platintoją.

Prieš naudodami šį matuoklį, perskaitykite svarbias saugos taisykles 
šioje naudojimo instrukcijoje. Dėl savo saugumo kruopščiai laikykitės 
šios naudojimo instrukcijos nurodymų.
Šią naudojimo instrukciją išsaugokite, kad galėtumėte pasinaudoti ir 
ateityje. Dėl išsamesnės informacijos apie savo kraujospūdį 
kreipkitės į gydytoją.
Kontraindikacijos
• NENAUDOKITE šio matuoklio ant sužeistos arba gydomos rankos.
• NEDĖKITE rankovės ant rankos, kol prijungta intraveninė lašinė arba 

atliekama kraujo perpylimo procedūra.
• Šio matuoklio NENAUDOKITE kūdikių, mažų vaikų ar asmenų, 

negalinčių savęs išreikšti, kraujospūdžiui matuoti.
Šalutinis poveikis
• Matuojant kraujospūdį dažniau nei būtina, dėl kraujotakos 

sutrikdymo gali atsirasti kraujosruvų.
• Pripūtus daugiau oro nei reikia, ant rankos, rankovės uždėjimo 

vietoje, gali atsirasti kraujosrūva. PASTABA: papildomos 
informacijos ieškokite naudojimo instrukcijos Nr. 2 gale esančiame 
skyriuje „Jei jūsų sistolinis spaudimas yra didesnis kaip 210 mm Hg“.

• Jei pasireiškė odos dirginimas arba jaučiate diskomfortą, nustokite 
naudoti šį matuoklį ir pasitarkite su gydytoju.

Įspėjimas
Nurodo galimai pavojingą situaciją, 
kurios neišvengus galima žūti arba 
sunkiai susižaloti.

• Nekoreguokite vaistinių preparatų (įskaitant bet kokio vaisto 
vartojimo ar gydymo pakeitimą), remdamiesi šio kraujospūdžio 
matuoklio rodmenimis. Vaistus vartokite, kaip paskyrė gydytojas. 
TIK gydytojas yra kvalifikuotas diagnozuoti ir gydyti aukštą 
kraujospūdį ir širdies sutrikimus.

• NIEKADA nenusistatykite sau diagnozės ar gydymo pagal gautus 
rodmenis. VISADA pasitarkite su savo gydytoju.

• Jei jaučiate kokių nors simptomų ar kas nors neramina, pasitarkite 
su savo gydytoju.

• NEATIDĖKITE / NENUTRAUKITE reguliarių patikrinimų ar apsilankymų 
pas gydytojus, atsižvelgdami į šiuo matuokliu gautus rezultatus.

• NENAUDOKITE šio matuoklio vietose, kur yra aukšto dažnio (AD) 
chirurginė įranga, magnetinio rezonanso tyrimų (MRT) įranga, 
kompiuterinės tomografijos (KT) skeneriai. Tai gali paveikti 
matuoklio veikimą ir (arba) rodmenys gali būti netikslūs.

• NENAUDOKITE šio matuoklio deguonimi prisotintoje aplinkoje 
arba arti degiųjų dujų.

• Prieš naudodami matuoklį, pasitarkite su gydytoju, jei jums 
diagnozuotos, įprastos aritmijos, pvz., priešlaikinis prieširdžių ar 
skilvelių susitraukimas arba prieširdžių virpėjimas, arteriosklerozė, 
bloga perfuzija, diabetas, nėštumas, preeklampsija, inkstų liga. 
ATKREIPKITE DĖMESĮ, kad šios ligos ir paciento judėjimas, 
drebėjimas ar virpėjimas gali paveikti matavimo parodymus.

• Laikykite oro tiekimo vamzdelį ir kintamosios srovės adapterį toliau 
nuo kūdikių ir vaikų, kad užkirstumėte kelią pasismaugimui.

• Šiame gaminyje yra mažų sudedamųjų dalių, kurias nuriję kūdikiai 
ar maži vaikai gali užspringti.

Duomenų persiuntimas
• Šis gaminys visada skleidžia radijo dažnių (RD) bangas 2,4 GHz 

dažnių juostoje. NENAUDOKITE šio gaminio vietose, kur RD 
ribojame, pavyzdžiui, lėktuvuose ar ligoninėse. Išjunkite šiame 
matuoklyje Bluetooth® funkciją arba išimkite baterijas ir ištraukite 
kintamosios srovės adapterį vietose, kur RD yra ribojami.

Kintamosios srovės adapterio (pasirenkamo priedo) 
tvarkymas ir naudojimas
• Kintamosios srovės adapterio NENAUDOKITE, jei matuoklis arba 

kintamosios srovės adapterio kabelis yra sugadintas. Jei šis 
matuoklis arba kabelis yra sugadinti, nedelsdami išjunkite 
maitinimą ir atjunkite kintamosios srovės adapterį.

• Kintamosios srovės adapterį junkite į tinkamos įtampos elektros 
lizdą. NEJUNKITE į kelių lizdų kištukinį lizdą.

• Kintamosios srovės adapterio NIEKADA nekiškite ir netraukite iš 
elektros maitinimo tinklo drėgnomis rankomis.

• Kintamosios srovės adapterio NEIŠARDYKITE arba nebandykite taisyti.
Baterijų tvarkymas ir naudojimas
• Laikykite baterijas kūdikiams ir mažiems vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.

Atsargumo 
priemonė

Nurodo galimą pavojingą situaciją, 
kurios nevengiant naudotojui arba 
pacientui galima sukelti lengvą ar 
vidutinio sunkumo sužeidimą, taip 
pat galima sugadinti prietaisą ar 
kitą turtą.

• Pasitarkite su gydytoju prieš naudodami šį matuoklį ant rankos, 
kurioje yra intravaskulinės prieigos įtaisas ar atliekama 
intravaskulinė procedūra arba kurioje yra arterioveninis (A-V) 
šuntas, nes laikinai sutrikdžius kraujo tėkmę galimas sužalojimas.

• Jei jums pašalinta krūtis ar limfmazgis, prieš naudodami šį matuoklį 
pasikonsultuokite su gydytoju.

• Jeigu turite sunkių kraujotakos problemų ar kraujo sutrikimų, 
pasitarkite su savo gydytoju prieš naudodami šį matuoklį, nes 
pučiant rankovę gali atsirasti kraujosruvų.

• Žasto rankovę pūskite TIK tada, jei ji yra apvyniota aplink žastą.
• Nuimkite rankovę, jei matuojant iš jos oras nepradeda išeiti.
• Prietaiso NENAUDOKITE jokiems kitiems tikslams, išskyrus 

kraujospūdžiui matuoti.
• Matavimo metu įsitikinkite, kad 30 cm atstumu nuo šio matuoklio 

nebūtų mobiliojo įrenginio ar kitų elektromagnetinius laukus 
skleidžiančių elektros prietaisų. Tai gali paveikti matuoklio veikimą 
ir (arba) rodmenys gali būti netikslūs.

• NEARDYKITE ir nebandykite taisyti matuoklio ar kitų komponentų. 
Dėl to galite gauti netikslius parodymus.

• NENAUDOKITE vietoje, kur yra drėgmės arba aptaškymo vandeniu 
rizika. Taip galite sugadinti matuoklį.

• NENAUDOKITE šio matuoklio judančioje transporto priemonėje, 
pavyzdžiui, automobilyje arba lėktuve.

• Matuoklio NENUMESKITE ir saugokite nuo stiprių smūgių bei 
vibracijos.

• NENAUDOKITE šio matuoklio vietose, kur yra daug ar mažai 
drėgmės arba aukšta ar žema temperatūra. Žr. 4 skyrių.

• Matuojant stebėkite ranką, ar matuoklis nesukelia ilgalaikio 
kraujotakos sutrikdymo.

• Šio matuoklio tuo pačiu metu NENAUDOKITE su kita elektros 
medicinine įranga. Tai gali paveikti prietaisų veikimą ir (arba) 
rodmenys gali būti netikslūs.

• Venkite maudytis, gerti alkoholio ar kofeino turinčius gėrimus, 
rūkyti, sportuoti ir valgyti bent 30 minučių prieš matuodami 
kraujospūdį.

• Prieš matuodami kraujospūdį, ramiai pasėdėkite bent 5 minutes.
• Matuojant nusirenkite aptemptus arba storus drabužius nuo rankos.
• Matavimo metu nejudėkite ir NEKALBĖKITE.
• Šią rankovę naudokite TIK asmenims, kurių rankos apimtis atitinka 

nurodytą rankovės dydžio intervalą.
• Prieš matuojant įsitikinkite, kad matuoklis sušilo iki kambario 

temperatūros. Matuojant po ekstremalaus temperatūros pokyčio 
rodmenys gali būti netikslūs. Jei matuoklis buvo laikomas arba 
maksimalioje, arba minimalioje laikymo temperatūroje, o paskui 
yra naudojamas aplinkoje, kurioje yra tarp sąlygų nurodyta darbinė 
temperatūra, rekomenduojama palaukti maždaug 2 valandas, kol 
matuoklis sušils arba atvės. Papildomos informacijos apie veikimo ir 
laikymo / gabenimo temperatūrą pateikiama 4 skyriuje.

• NENAUDOKITE šio matuoklio, kai pasibaigė jo naudojimo trukmė. 
Žr. 4 skyrių.

• Rankovės ir oro tiekimo vamzdelio NESULENKITE pernelyg smarkiai.
• Matuodami spaudimą NESULENKITE ar NESUSUKITE oro tiekimo 

vamzdelio. Sutrikdžius kraujotaką, galima patirti sužalojimą.
• Norėdami ištraukti oro tiekimo vamzdelio kištuką, suimkite 

vamzdelio pagrindo plastikinio kištuko. Netraukite už vamzdelio.
• Naudokite TIK šiam matuokliui nurodytus kintamosios srovės 

adapterį, rankovę, baterijas ir priedus. Naudojant netinkamus 
kintamosios srovės adapterius, rankoves ir baterijas, matuoklis gali 
sugesti ir (arba) jam gali būti pakenkta.

• Su šiuo matuokliu naudokite TIK patvirtintą rankovę. Naudojant 
kitokias rankoves, rodmenys gali būti neteisingi.

• Šalindami prietaisą, panaudotus priedus ar pasirenkamąsias dalis, 
perskaitykite ir laikykitės 5 skyriuje „Tinkamas gaminio šalinimas“ 
pateiktos informacijos.

Duomenų persiuntimas
• NEKEISKITE baterijų arba neatjunkite kintamosios srovės adapterio, 

kol jūsų rodmenys persiunčiami į išmanųjį įrenginį. Šis matuoklis 
gali pradėti netinkamai veikti ir jūsų kraujospūdžio duomenys gali 
būti nepersiųsti.

Kintamosios srovės adapterio (pasirenkamo priedo) 
tvarkymas ir naudojimas
• Iki galo įkiškite kintamosios srovės adapterį į elektros lizdą.
• Kai traukiate kintamosios srovės adapterį iš elektros lizdo, 

įsitikinkite, kad kintamosios srovės adapterį traukiate saugiai. 
NETRAUKITE kintamosios srovės adapterio laikydami už kabelio.

• Kai tvarkote kintamosios srovės adapterio kabelį:
NEPAŽEISKITE. / NENULAUŽKITE. / NEARDYKITE. / NESUSPAUSKITE. / 
Stipriai NELENKITE IR NETEMPKITE. / NESUSUKITE. / NENAUDOKITE, 
jeigu sugrūstas į gniutulą. / NEDĖKITE po sunkiais daiktais.

• Nušluostykite dulkes nuo kintamosios srovės adapterio.
• Išjunkite kintamosios srovės adapterį, jei jo nenaudojate.
• Prieš šluostydami šį matuoklį, išjunkite kintamosios srovės adapterį.

Baterijų tvarkymas ir naudojimas
• NEDĖKITE baterijų į prietaisą, neįsitikinę, ar jų poliai nukreipti 

tinkama kryptimi.
• Šį matuoklį naudokite TIK su 4 AA tipo šarminiais arba mangano 

elementais. NENAUDOKITE kitokių baterijų. Vienu metu 
NENAUDOKITE naujų ir naudotų baterijų. Vienu metu 
NENAUDOKITE skirtingų gamintojų baterijų.

• Išimkite baterijas, jei matuoklis bus nenaudojamas ilgą laiką.
• Elementų skysčiui patekus į akis, skubiai nuplaukite jas dideliu 

kiekiu švaraus vandens. Iškart kreipkitės į gydytoją.
• Baterijų skysčiui patekus ant odos, skubiai odą nuplaukite dideliu 

kiekiu švaraus, drungno vandens. Jeigu dirginimas, sužalojimas ar 
skausmas nepraeina, kreipkitės į gydytoją.

• NENAUDOKITE baterijų, jeigu jų naudojimo trukmė pasibaigusi.
• Reguliariai tikrinkite baterijas, kad įsitikintumėte, ar jos geros būklės.

Bendros pastabos
• Jei norite sustabdyti matavimą, matuodami paspauskite mygtuką 

[START/STOP] (pradėti / stabdyti).
• Jei kraujospūdį matuojate ant dešinės rankos, oro tiekimo 

vamzdelis turi būti alkūnės šone. Pasistenkite nedėti rankos ant oro 
tiekimo vamzdelio.

• Dešinės ir kairės rankos kraujospūdis gali skirtis ir gali būti gauta 
skirtinga matavimo vertė. Visada matuokite kraujospūdį ant tos 
pačios rankos. Jei kraujospūdžio vertės, išmatuotos rankovę 
uždėjus ant abiejų rankų, labai skiriasi, pasitarkite su savo gydytoju, 
kurios rankos kraujospūdį matuoti.

• Žinokite, kad „OMRON“ neatsako už programėlės duomenų ir 
(arba) informacijos praradimą.

• „OMRON connect“ yra vienintelė programėlė, kurią rekomenduojame 
naudoti su matuokliu duomenims tinkamai perkelti.

• Kai naudojate pasirenkamą kintamosios srovės adapterį, nedėkite 
matuoklio vietoje, kur būtų sunku prijungti ir atjungti kintamosios 
srovės adapterį.

Baterijų tvarkymas ir naudojimas
• Panaudotos baterijos turi būti šalinamos pagal vietos taisykles.
• Komplekte esančių baterijų naudojimo trukmė gali būti trumpesnė 

nei naujų baterijų.
• Pakeitus baterijas, ankstesni rodmenys nebus ištrinti.

Jeigu matuojant kiltų toliau minimų problemų, patikrinkite, ar 30 cm 
atstumu nuo matuoklio nėra kito elektros prietaiso. Jeigu problema 
kartojasi, žr. toliau pateiktą lentelę.

Naudojimo instrukcija Nr. 1. Saugumas ir kita informacija
Informacijos apie simbolius rasite skyriuje „Simbolių aprašymas“.
Prieš naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijas Nr. 1 ir 2.
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Įžanga

Svarbios saugos taisyklės

1 Pranešimai apie klaidą ir trikčių 
šalinimas

Rodinys / 
problema Galima priežastis Sprendimas

 
rodoma arba 

rankovė 
neprisipučia.

Buvo paspaustas 
mygtukas 
[START/STOP] 
(pradėti / stabdyti), 
neuždėjus rankovės.

Norėdami išjungti 
matuoklį, vėl 
paspauskite mygtuką 
[START/STOP] 
(pradėti / stabdyti).

Oro tiekimo 
vamzdelio kištukas 
ne iki galo įkištas į 
matuoklį.

Tvirtai įkiškite oro 
tiekimo vamzdelio 
kištuką.

Rankovė netinkamai 
uždėta.

Tinkamai uždėkite 
rankovę, tuomet 
atlikite kitą matavimą. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
6 skyrių.

Iš rankovės išeina 
oras.

Pakeiskite rankovę 
nauja. Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
13 skyrių.

 
rodoma arba 

matavimo negalima 
atlikti pripūtus 

rankovę.

Jei matuojant judate 
arba kalbate, 
rankovė 
nepakankamai 
prisipučia.

Matavimo metu 
nejudėkite ir 
nekalbėkite. Jei „E2“ 
pasirodo dar kartą, 
rankiniu būdu 
pripūskite rankovę, kad 
sistolinis spaudimas 
būtų 30–40 mmHg 
didesnis nei jūsų 
ankstesni rodmenys. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 galą.

Sistolinis spaudimas 
viršija 210 mm Hg ir 
matavimo negalima 
atlikti.

 
rodoma

Žasto rankovė 
pripūsta viršijant 
maksimalų leistiną 
slėgį.

Matuodami spaudimą 
nelieskite rankovės ir 
(arba) nelenkite oro 
tiekimo vamzdelio. 
Jeigu rankovę pučiate 
rankiniu būdu, 
žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 galą.

 
rodoma

Jei matuojant judate 
arba kalbate, 
atsiranda vibracija, 
kuri sutrikdo 
matavimą.

Matavimo metu 
nejudėkite ir 
nekalbėkite.

Dėkojame, kad įsigijote OMRON gaminį. Šis gaminys itin kruopščiai 
pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų. Jis sukurtas taip, kad 
užtikrintų aukštą komforto lygį, jei tinkamai naudojamas ir 
prižiūrimas, kaip aprašyta naudojimo instrukcijoje.
„OMRON“ šiam gaminiui suteikia 5 metų garantiją nuo įsigijimo datos. 
„OMRON“ šiam gaminiui garantuoja tinkamą konstrukciją, darbo 
kokybę ir medžiagas. Šiuo garantiniu laikotarpiu „OMRON“, 
neimdama užmokesčio už darbą ar dalis, suremontuos arba pakeis 
defektų turintį gaminį arba dalis.
Garantija negalioja:
A. Transporto išlaidoms ir transportavimo pavojams.
B. Išlaidoms už remontą ir (arba) defektus, atsiradusius dėl neįgaliotų 

asmenų atlikto remonto.
C. Reguliarioms patikroms ir priežiūrai.
D. Sugedus ar nusidėvėjus pasirenkamosioms dalims ar kitiems 

priedams (išskyrus patį pagrindinį prietaisą), nebent tai būtų aiškiai 
įvardyta pirmiau.

E. Išlaidoms, susidarančioms dėl skundo nepriėmimo (jos bus 
apmokestinamos).

F. Atsitiktinių įvykių arba dėl netinkamo naudojimo padarytai žalai, 
įskaitant žalą asmeniui.

G. Garantija netaikoma kalibravimo paslaugai.
H. Pasirenkamosioms dalims taikoma vienerių (1) metų garantija nuo 

įsigijimo datos. Pasirenkamosios dalys (sąrašas negalutinis): 
rankovė ir rankovės vamzdelis.

Prireikus garantinės priežiūros, kreipkitės į prekybos atstovą, iš kurio 
įsigijote gaminį, arba į įgaliotąjį „OMRON“ platintoją. Adreso ieškokite 
ant gaminio pakuotės ar jo dokumentuose arba kreipkitės į 
specializuotą pardavėją. Jei nepavyksta rasti „OMRON“ klientų 
aptarnavimo tarnybų, apsilankykite mūsų svetainėje 
(www.omron-healthcare.com), kur rasite kontaktinę informaciją.
Pagal garantiją suremontavus ar pakeitus gaminį, garantinis 
laikotarpis nebus pratęstas ar atnaujintas.
Garantija bus suteikta, tik jei bus grąžintas sukomplektuotas gaminys 
kartu su originalia sąskaita ar kasos kvitu, kurį pardavėjas išdavė 
pirkėjui.

3.1 Priežiūra
Siekiant apsaugoti matuoklį nuo pažeidimų, laikykitės šių nurodymų:
Atlikus gamintojo nepatvirtintų prietaiso pakeitimų ar modifikacijų, 
naudotojo garantija nebegalioja.

Atsargumo priemonė
NEARDYKITE ir nebandykite taisyti matuoklio ar kitų komponentų. 
Dėl to galite gauti netikslius parodymus.

3.2 Laikymas
• Matuoklį ir kitus komponentus laikykite švarioje, saugioje vietoje.
• Atsargiai sulankstykite oro vamzdelį ir įdėkite į rankovę. Pastaba: 

nesulenkite ar nespauskite oro tiekimo vamzdelio per stipriai.
• Nelaikykite matuoklio ir kitų komponentų:

- Jeigu matuoklis ir kiti komponentai yra drėgni.
- Vietose, kuriose yra per aukšta arba per žema temperatūra, per 

didelė drėgmė, tiesioginiuose saulės spinduliuose, dulkėse ar 
ėsdinančiuose garuose, pvz., balinimo medžiagos.

- Vietose, kur yra vibracija ar galimi smūgiai.

3.3 Matuoklio valymas
• Nenaudokite abrazyvinių arba lakių valiklių.
• Matuoklį ir rankovę nuvalykite minkšta sausa šluoste arba minkšta 

šluoste, sudrėkinta švelniu (neutraliu valikliu), po to nuvalykite 
sausa šluoste.

• Matuoklio ir rankovės ar kitų komponentų neplaukite vandenyje 
arba nepanardinkite į vandenį.

• Matuokliui ir rankovei ar kitiems komponentams valyti 
nenaudokite benzino, skiediklių ar panašių tirpiklių.

3.4 Kalibravimas ir techninis aptarnavimas
• Šio kraujospūdžio matuoklio tikslumas buvo kruopščiai ištirtas, 

jis yra skirtas ilgalaikiam naudojimui.
• Užtikrinant tinkamą prietaiso veikimą ir tikslumą, įprastai 

rekomenduojama tikrinti prietaisą kas du metus. Kreipkitės į 
įgaliotą OMRON atstovą arba OMRON klientų aptarnavimo skyrių, 
kurių adresai nurodyti pakuotėje arba pridedamoje literatūroje.

Pastaba
• Šios specifikacijos gali būti pakeistos be įspėjimo.
• Šis matuoklis yra kliniškai ištirtas pagal EN ISO 81060-2:2014 

reikalavimus ir atitinka EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 
(išskyrus nėščiosioms ir pacientėms su preeklampsija). Atliekant 
klinikinį patvirtinamąjį tyrimą, K5 prietaisu diastolinis kraujospūdis 
buvo matuojamas 85 tiriamiesiems.

• IP klasifikacija reiškia gaubtų apsaugos lygius pagal IEC 60529. 
Šis matuoklis ir papildomas kintamosios srovės adapteris yra 
apsaugoti nuo 12,5 mm arba didesnio skersmens kietų pašalinių 
daiktų, pvz., piršto. Matuoklis ir papildomas kintamosios srovės 
adapteris HHP-CM01 bei HHP-AM01 yra apsaugoti nuo vertikaliai 
krintančių vandens lašų, galinčių sukelti problemų įprastai 
naudojant. Papildomas kintamosios srovės adapteris HHP-BFH01 
yra apsaugotas nuo įstrižai krintančių vandens lašų, galinčių sukelti 
problemų įprastai naudojant.

• Veikimo režimo klasifikacija atitinka IEC 60601-1.
• Šis matuoklis palaiko ryšį su išmaniuoju įrenginiu naudojamas 

„Bluetooth“ mažą įkrovos lygį. Norint susieti reikia naudotojo 
sąveikos, o perduodami duomenys yra užšifruoti.

Šis prietaisas atitinka EN 60601-1-2:2015+A1:2021 elektromagnetinio 
suderinamumo (EMS) standarto reikalavimus.
Papildomą dokumentaciją pagal šį EMS standartą rasite svetainėje
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Šio gaminio EMS informaciją žr. žiniatinklio svetainėje.

• Šiuo dokumentu „OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.“ pareiškia, kad šis 
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.

• Visą EB atitikties deklaracijos tekstą galima gauti interneto adresu: 
https://healthcare.omron.com/declaration-of-conformity

• Šis OMRON gaminys yra pagamintas taikant griežtą 
„OMRON HEALTHCARE Co. Ltd.“, Japonija, kokybės sistemą. 
Pagrindinis OMRON kraujospūdžio matuoklių komponentas – 
spaudimo jutiklis – pagamintas Japonijoje.

• Apie visus rimtus su šiuo prietaisu susijusius incidentus praneškite 
gamintojui ir kompetentingai valstybės narės, kuriose esate įsikūrę, 
tarnybai.

 
rodoma

Pulsas nustatytas 
netinkamai.

Tinkamai uždėkite 
rankovę, tuomet 
atlikite kitą matavimą. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
6 skyrių. Matavimo 
metu nejudėkite ir 
tinkamai sėdėkite.

 
rodoma

Matuoklis 
netinkamai veikia.

Dar kartą paspauskite 
mygtuką [START/STOP] 
(pradėti / stabdyti). Jei 
vis dar rodoma „Er“, 
susisiekite su „OMRON“ 
pardavėju arba 
platintoju.

 
rodoma

Matuoklio negalima 
prijungti prie 
išmaniojo įrenginio 
arba tinkamai 
persiųsti duomenų.

Laikykitės 
programėlėje „OMRON 
connect“ pateiktų 
nurodymų. Jei 
patikrinus programėlę 
vis tiek užsidega „Err“, 
kreipkitės į „OMRON“ 
pardavėją arba 
platintoją.

 
rodoma

Pulsas nustatytas 
netinkamai.

Tinkamai uždėkite 
rankovę, tuomet 
atlikite kitą matavimą. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
6 skyrių. Matavimo 
metu nejudėkite ir 
tinkamai sėdėkite.
Jei ir toliau atsiranda 
neritmingo širdies 
plakimo simbolis 

„ “, 
rekomenduojama 
pasitarti su gydytoju.

 / 
rodoma

 
nemirksi matuojant

 
mirksi

Matuoklis laukia, kol 
bus susietas su 
išmaniuoju 
įrenginiu.

Apie matuoklio 
susiejimą su 
išmaniuoju įrenginiu žr. 
naudojimo instrukcijos 
Nr. 2 5 skyrių arba 
paspauskite mygtuką 
[START/STOP] 
(pradėti / stabdyti), kad 
atšauktumėte 
susiejimą ir 
išjungtumėte 
matuoklį.

 
mirksi

• Nepersiųsta 
daugiau kaip 24 
rodmenų.

• Jūsų matuoklis 
nesusietas su 
išmaniuoju 
įrenginiu.

• Buvo pakeistos 
baterijos.

Susiekite arba 
persiųskite rodmenis į 
programėlę „OMRON 
connect“, kad 
galėtumėte išsaugoti 
juos atmintyje, ir šis 
simbolis išnyks.

 
mirksi

Baterijos senka.

Rekomenduojama 
pakeisti visas keturias 
baterijas naujomis. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
4 skyrių.

 ir
rodoma arba 

matuoklis netikėtai 
išsijungia matavimo 

metu.

Baterijos išsekę.

Nedelsdami pakeiskite 
visas keturias baterijas 
naujomis. 
Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
4 skyrių.

Matuoklio ekrane 
nieko nerodoma. Baterijos įdėtos 

netinkamu 
poliškumu.

Patikrinkite, ar 
baterijos tinkamai 
įdėtos. Žr. naudojimo 
instrukcijos Nr. 2 
4 skyrių.

Per dideli arba per 
maži rodmenys.

Kraujospūdis nuolat keičiasi. Jūsų 
kraujospūdžiui gali turėti įtakos daug 
veiksnių, įskaitant stresą, paros laiką ir (arba) 
kaip uždėjote rankovę. Peržiūrėkite 
naudojimo instrukcijos Nr. 2 2, 6 ir 7 skyrius.

Bet kokia kita ryšio 
problema.

Laikykitės išmaniajame įrenginyje rodomų 
nurodymų arba dėl papildomos pagalbos 
apsilankykite programėlės „OMRON connect“ 
skiltyje „Žinynas“. Jei problema vis dar išlieka, 
susisiekite su „OMRON“ pardavėju arba 
platintoju.

Kyla kita problema.

Paspauskite mygtuką [START/STOP] 
(pradėti / stabdyti), kad išjungtumėte 
matuoklį, tuomet paspauskite dar kartą, jog 
atliktumėte matavimą. Jeigu problema 
kartojasi, išimkite visas baterijas ir palaukite 
30 sekundžių. Tuomet vėl įdėkite baterijas. 
Jei problema vis dar išlieka, susisiekite su 
„OMRON“ pardavėju arba platintoju.

2 Ribota garantija

3 Priežiūra

Rodinys / 
problema Galima priežastis Sprendimas 4 Specifikacija

Gaminio kategorija Elektroninis sfigmomanometras

Gaminio pavadinimas Automatinis žasto tipo 
kraujospūdžio matuoklis

Modelis (kodas) „M2+ Connect“ (HEM-7188T1-LE)

Ekranas Skaitmeninis skystųjų kristalų 
ekranas

Rankovės spaudimo intervalas 0–299 mmHg

Kraujospūdžio matavimo 
intervalas

SYS: 60–260 mmHg
DIA: 40–215 mmHg

Pulso matavimo intervalas 40–180 tvinksnių per min.

Tikslumas Spaudimas: ±3 mmHg
Pulsas: ±5 % nuo ekrane rodomos 
reikšmės

Matavimo metodas Oscilometrinis metodas

Persiuntimo būdas „Bluetooth®“ mažas įkrovos lygis

Belaidis ryšys Dažnių diapazonas: 2,4 GHz 
(2400–2483,5 MHz) / 
moduliacija: GFSK
Efektyvioji spinduliuotės galia: 
< 20 dBm

Veikimo režimas Nepertraukiamas veikimas

IP klasifikacija Matuoklis: IP21
Pasirenkamas kintamosios srovės 
adapteris: IP21 (HHP-CM01 / 
HHP-AM01) arba 
IP22 (HHP-BFH01)

Maitinimas NS 6 V 4 W

Maitinimo šaltinis 4 AA baterijos 1,5 V arba 
pasirenkamas kintamosios srovės 
adapteris (ĮVADO KINTAMOJI 
SROVĖ 100–240 V 50/60 Hz 
0,12–0,065 A)

Akumuliatoriaus naudojimo 
trukmė

Apytiksliai 900 matavimų 
(naudojant naujas šarmines 
baterijas ir pridėtą rankovę. 
Priklausomai nuo baterijos tipo ir 
rankovės).

Naudojimo trukmė Matuoklis: 5 metai arba po 
30 000 naudojimo kartų. / 
rankovė: 5 metai arba po 
10 000 naudojimo kartų. / 
papildomas KS adapteris: 5 metai

Naudojimo sąlygos Nuo +10 °C iki +40 °C / 15–90 % SD 
(be kondensato) / 800–1060 hPa

Laikymo / transportavimo 
sąlygos

Nuo -20 °C iki +60 °C / santykinis 
drėgnumas nuo 10 iki 
90 % (be kondensato)

Svoris Matuoklis: apytiksliai 260 g 
(be baterijų)
Rankovė: apytiksliai 170 g

Matmenys Matuoklis: apytiksliai 98 mm (P) × 
79 mm (A) × 138 mm (I) / 
rankovė: apytiksliai 145 mm × 
594 mm (oro tiekimo vamzdelis: 
750 mm)

Matuokliui tinkama rankovės 
apimtis

17–42 cm (įskaitant rankovę: 
22–42 cm)

Atmintis Išsaugo iki 30 rodmenų

Turinys Matuoklis, rankovė (HEM-RML31), 
4 AA baterijos, naudojimo 
instrukcija Nr. 1 ir 2

Apsauga nuo elektros smūgio ME įranga su vidiniu maitinimo 
šaltiniu (jei naudojamos tik 
baterijos)
II klasės ME įranga 
(kai naudojamas papildomas 
KS adapteris)

Su pacientu besiliečianti dalis BF tipo (rankovė)

Apie belaidžio ryšio trukdžius
Gaminio „Bluetooth“ funkcija naudojama prisijungti prie specialių 
programėlių mobiliuosiuose įrenginiuose ir sinchronizuoti datos/laiko 
duomenis iš mobiliojo įrenginio su gaminiu ir matavimo duomenis iš 
gaminio į mobilųjį įrenginį. Tolesnis duomenų tvarkymas mobiliajame 
įrenginyje priklauso nuo naudotojo. Šis gaminys veikia 
nelicencijuotoje 2,4 GHz dažnių juostoje, kur bet kokia trečioji šalis gali 
tyčia ar netyčia perimti radijo bangas bet kokiu nežinomu tikslu. Jeigu 
gaminys naudojamas greta kitų belaidžių įrenginių, pavyzdžiu, 
mikrobangų krosnelės ir belaidžio LAN. veikiančių toje pačioje dažnių 
juostoje kaip ir gaminys, galimi trukdžiai. Jeigu atsirastų trukdžių, 
išjunkite kitus prietaisus arba perkelkite gaminį toliau nuo belaidžių 
prietaisų, prieš mėgindami jį naudoti.

5 Tinkamas gaminio šalinimas (elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos)

Šis ženklas, matomas ant prietaiso arba jo 
dokumentuose, reiškia, kad pasibaigus prietaiso 
eksploatavimo laikotarpiui, jo negalima išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis.
Kad būtų apsaugota aplinka ir žmonių sveikata nuo 
nekontroliuojamo atliekų šalinimo, prašome atskirti šį 
gaminį nuo kitų rūšių atliekų ir atsakingai utilizuoti, kad 
būtų užtikrintas nenutrūkstantis žaliavų perdirbimas ir 
panaudojimas.
Privatūs vartotojai turėtų susisiekti su šio gaminio pardavėju arba su 
savivaldybe dėl išsamesnės informacijos, kur ir kaip šį gaminį galima 
grąžinti utilizuoti tausojant aplinką.
Įmonės turėtų kreiptis į tiekėją ir patikrinti pirkimo sutarties sąlygas. 
Šio gaminio negalima šalinti su kitomis komercinėmis atliekomis.

6 Svarbi informacija dėl elektromagnetinio 
suderinamumo (EMS)

7 Rekomendacijos ir gamintojo 
deklaracija

Simbolių aprašas

„Bluetooth®“ žodinis prekių ženklas ir logotipai yra registruotieji 
prekių ženklai, priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“. 
„OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.“ šiuos ženklus naudoja pagal 
licenciją. „Apple“ ir „Apple“ logotipas yra „Apple Inc.“ prekių ženklai, 
registruoti JAV ir kitose šalyse bei regionuose. „App Store“ yra 
„Apple Inc.“ paslaugos ženklas. „Google Play“ ir „Google Play“ 
logotipas yra „Google LLC“ prekių ženklai. Kiti prekių ženklai ir 
pavadinimai yra atitinkamų savininkų nuosavybė.

Darbinė dalis – BF tipo apsaugos nuo 
elektros šoko (srovės nuotekio ) laipsnis

II klasės įranga Apsauga nuo elektros 
smūgio

Apsaugos nuo įsiskverbimo laipsnis, 
numatytas IEC 60529

CE žymėjimas

UKCA ženklinimas

Serijos numeris

Unikalusis prietaiso identifikatorius

Medicinos prietaisas

Temperatūros apribojimas

Drėgnio apribojimas

Atmosferos slėgio apribojimas

Jungties polių indikacija

Skirta naudoti tik patalpose

Su prietaisu suderintų rankovių 
identifikatorius

Arterijos žymė

Pagaminta nenaudojant natūralaus 
kaučiuko latekso
Rankos apimtis

Naudotojas turi vadovautis naudojimo 
instrukcija

Dėl savo paties saugumo naudotojas 
turi atidžiai vadovautis šia naudojimo 
instrukcija (Fonas: mėlynas)

Tiesioginė srovė

Kintamoji srovė

Pagaminimo data

Maitinimo šaltinio efektyvumo lygis

Draudžiamas veiksmas

Žymi paprastai aukštesnį, galimai 
pavojingą nejonizuojančiosios 
spinduliuotės lygį arba įrangą ar 
sistemas, pvz., elektrinių medicinos 
prietaisų srityje, kuriose įtaisyti RD 
siųstuvai arba kurios RD 
elektromagnetinę energiją tikslingai 
taiko diagnostikos arba gydymo tikslais.
Perdirbimo ženklas 
X: medžiagos numeris 
Y: medžiagos santrumpa 
Daugiau informacijos žr. 97/129/EB.
Perdirbimo ženklas

„OMRON“ prekės ženklo technologija 
kraujospūdžio matavimui

Kairės rankos rankovės uždėjimo 
indikatorius

Diapazono rodiklio ir žasto arterijos 
sulygiavimo vieta

Žasto apimties diapazono indikatorius, 
padedantis išsirinkti tinkamą 
rankovės dydį
PARTIJOS numeris

Pakuotės medžiagų perdirbimo 
instrukcijos

IP XX

UDI

,

X

YYY

,

Išleidimo data: 2025-06-27
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Automatic Upper Arm 
Blood Pressure Monitor
Automatinis žasto tipo kraujospūdžio matuoklis
Автоматичен апарат за измерване на кръвно налягане от 
ръка над лакътя
Automatski aparat za merenje krvnog pritiska na nadlaktici
Tensiometru automat pentru braț

M2+ Connect
(HEM-7188T1-LE)

LT Naudojimo instrukcija Nr. 2: naudojimo instrukcijos

BG Ръководство за употреба 2: Инструкции за работа

SR Uputstvo za upotrebu 2: uputstva za rukovanje

RO Manual cu instrucțiuni 2: Instrucțiuni de utilizare

Read Instruction Manual 1 and 2 before use.
Prieš naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijas Nr. 1 ir 2.
Преди употреба прочетете ръководството за употреба 1 и 2.

Pre upotrebe pročitajte uputstvo za upotrebu 1 i 2.
Citiți manualul de instrucțiuni 1 și 2 înainte de utilizare.

1 Package 
Contents

LT Pakuotės turinys

BG Съдържание на комплекта

SR Sadržaj pakovanja

RO Conținutul pachetului

2 Preparing for a 
Measurement

LT Pasiruošimas matavimui

BG Подготовка за измерване

SR Priprema za merenje

RO Pregătirea pentru măsurare

30 minutes before
30 minučių prieš
30 минути преди това
30 minuta pre merenja
Cu 30 de minute înainte

5 minutes before: Relax 
and rest.
5 minutės prieš: 
atsipalaiduokite ir pailsėkite.
5 минути преди това: 
Отпуснете се и починете.
5 minuta pre merenja: 
opustite se i odmorite.
Cu 5 minute înainte: 
relaxați-vă și odihniți-vă.

3 Downloading 
the App

LT Programėlės atsisiuntimas

BG Изтегляне на приложението

SR Preuzimanje aplikacije

RO Descărcarea aplicației

OMRON connect

omron connect

4 Inserting 
Batteries

LT Baterijų įdėjimas

BG Поставяне на батерии

SR Ubacivanje baterija

RO Introducerea bateriilor

AA, 1.5V × 4

1

2

5 Pairing

LT Susiejimas

BG Сдвояване

RO Asocierea

SR Uparivanje

Bluetooth
ON

1

2

3 Follow the instructions.
Laikykitės nurodymų.
Следвайте инструкциите.
Pratite uputstva.
Respectați instrucțiunile.

6 Applying the 
Arm Cuff

LT Rankovės uždėjimas

BG Поставяне на маншета

SR
Postavljanje manžetne 
za ruku

RO Aplicarea manșonului

1 2

A  1 - 2 cm
3 4

B

A. Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the 
inside of your elbow.

B. Make sure that the air tube is on the inside of your 
arm and wrap the cuff securely so it can no longer 
slip round.

A. Rankovės su vamzdeliu pusė turi būti 1–2 cm aukščiau 
jūsų alkūnės vidinės pusės.

B. Įsitikinkite, kad oro tiekimo vamzdelis būtų jūsų rankos 
vidinėje pusėje, ir tvirtai apvyniokite rankovę, kad ji 
negalėtų suktis aplink.

A. Страната с въздухопровода на маншета трябва да е 
на 1 – 2 см над вътрешната страна на лакътя ви.

B. Уверете се, че въздухопроводът е от вътрешната 
страна на ръката ви, и увийте маншета здраво, за да 
не може повече да се изплъзне настрани.

A. Strana manžetne sa crevom treba da bude 1–2 cm 
iznad unutrašnje strane lakta.

B. Proverite da li je crevo za vazduh na unutrašnjoj strani 
ruke i čvrsto obmotajte manžetnu tako da više ne može 
da se okreće.

A. Furtunul manșonului ar trebui să se afle la 1 - 2 cm 
deasupra porțiunii interioare a cotului.

B. Asigurați-vă că tubul de aer este poziționat pe partea 
interioară a brațului dumneavoastră și înfășurați ferm 
manșonul, pentru a nu mai aluneca.

7 Sitting 
Correctly

LT Tinkamas sėdėjimas

BG Седнете правилно

SR Pravilno sedenje

RO Poziția așezat corectă

1
2

3

Relax and sit comfortably. Remain still and do not talk.
1. Keep your back and arm supported.
2. Keep the arm cuff at the same level as your heart.
3. Keep your feet flat and your legs uncrossed.

Atsipalaiduokite ir patogiai atsisėskite. Nejudėkite ir 
nekalbėkite.
1. Atremkite nugarą ir pasidėkite ranką.
2. Uždėkite rankovę širdies lygyje.
3. Pėdas laikykite padėtas ant žemės, o kojas 

nesukryžiuotas.

Отпуснете се и седнете удобно. Стойте неподвижно и 
не говорете.
1. Седнете така, че гърбът и ръката ви да имат опора.
2. Дръжте маншета на едно ниво със сърцето си.
3. Дръжте стъпалата си водоравни и не кръстосвайте 

краката си.

Opustite se i sedite udobno. Ostanite mirni i ne govorite.
1. Neka vam leđa i ruka budu oslonjeni na neku površinu.
2. Manžetnu za ruku držite u visini srca.
3. Stopala treba da vam budu ravna, a noge ne treba da 

budu prekrštene.

Relaxați-vă și stați așezat/ă confortabil. Rămâneți 
nemișcat și nu vorbiți.
1. Stați cu spatele și cu brațul sprijinite.
2. Mențineți manșonul pentru braț la același nivel cu 

inima.
3. Țineți picioarele drepte pe sol și picioarele 

neîncrucișate.

8 Taking a 
Measurement

LT Matavimas

BG Измерване

SR Merenje

RO Efectuarea unei măsurători

A

B

 

1. Press the [START/STOP] button.
A: Flashes at every heartbeat.
B: Appears while the cuff is deflating.

2. The reading is saved automatically.
Open the app to transfer the reading.

1. Paspauskite mygtuką [START/STOP] (pradėti / stabdyti).
A: Sumirksi kas kiekvieną širdies dūžį.
B: Rodoma, kol išpučiamas oras iš rankovės.

2. Rodmuo išsaugomas automatiškai.
Atverkite programėlę, kad galėtumėte persiųsti 
rodmenį.

1. Натиснете бутона [START/STOP].
A: Мига при всеки удар на сърцето.
B: Появява се, докато маншетът се изпуска.

2. Отчетената стойност се запазва автоматично.
Отворете приложението, за да прехвърлите 
отчитането.

1. Pritisnite taster [START/STOP].
A: Treperi pri svakom srčanom otkucaju.
B: Prikazuje se tokom izduvavanja manžetne.

2. Merenje se čuva automatski.
Otvorite aplikaciju da biste preneli rezultat merenja.

1. Apăsați butonul [START/STOP].
A: Se aprinde intermitent la fiecare bătaie a inimii.
B: Apare în timp ce manșonul se dezumflă.

2. Valoarea este salvată automat.
Deschideți aplicația pentru a transfera valoarea.

Error messages or other problems? 
Refer to:
Klaidų pranešimai ar kitos problemos? 
Žr:
Съобщения за грешка или други 
проблеми? Вижте:

Poruke o grešci ili drugi problemi? 
Pogledajte:
Mesaje de eroare sau alte probleme? 
consultați:

Instruction Manual 1 
 1.



9 Checking 
Readings

LT Rodmenų patikrinimas

BG Проверка на отчитанията

SR Provera rezultata merenja

RO Verificarea valorilor înregistrate

1

2

3

4

1

2

Appears if "SYS" is 135 mmHg or 
above and/or "DIA" is 
85 mmHg* or above.

Rodoma, jei SYS yra 135 mm Hg 
arba didesnis ir (arba) DIA yra 
85 mm Hg* didesnis.

Появява се, ако „SYS“ е 
135 mmHg или повече и/или 
„DIA“ е 85 mmHg* или повече.

Prikazuje se ako je vrednost „SYS“ 
135 mmHg ili veća i/ili ako je 
vrednost „DIA“ 85 mmHg* ili veća.

Apare dacă „SYS“ este de 
135 mmHg sau mai mult și/sau 
dacă „DIA“ este de 85 mmHg* sau 
mai mult.

Appears when an irregular 
rhythm** is detected during a 
measurement. If it continues to 
appear, consulting with your 
physician is recommended.

Rodoma, kai matuojant 
nustatomas nereguliarus ritmas**. 
Jei ir toliau rodoma, 
rekomenduojama pasitarti su 
gydytoju.

Появява се, когато по време на 
измерване е открит 
неравномерен ритъм**. Ако 
продължава да се появява, 
препоръчваме да се 
консултирате със своя лекар.

Prikazuje se kada se tokom 
merenja detektuje nepravilan 
ritam rada srca**. Ako nastavi da 
se pojavljuje, preporučuje se da se 
posavetujete sa lekarom.

Apare atunci când sunt detectate 
bătăi neregulate ale inimii** în 
timpul măsurării. Dacă acesta 
apare în continuare, este 
recomandat să consultați medicul.

3

4 The cuff is tight enough.
Rankovė pakankamai užveržta.
Маншетът е достатъчно стегнат.
Manžetna je dovoljno pritegnuta.
Manșonul este suficient de strâns.

4

Alerts you of any body 
movement that will affect the 
blood pressure readings. 
Remove the arm cuff, wait 
2 - 3 minutes and try again.

Įspėja jus apie kūno judėjimą, 
kuris turės poveikio kraujospūdžio 
rodmenims. Nuimkite žasto 
rankovę, palaukite 2–3 minutes ir 
bandykite vėl.

Предупреждава ви за движение 
на тялото, което ще повлияе на 
отчитането на кръвното 
налягане. Свалете маншета за 
ръка, изчакайте 2–3 минути и 
опитайте отново.

Upozorava vas na pokretanje tela 
koje može uticati na merenja 
krvnog pritiska. Uklonite manžetnu 
za ruku, sačekajte 2–3 minuta i 
pokušajte ponovo.

Vă avertizează referitor la orice 
mișcare a corpului care va afecta 
citirea valorilor tensiunii arteriale. 
Scoateți manșonul, așteptați 
2 - 3 minute și încercați din nou.

Apply the cuff again MORE 
TIGHTLY.
Dar kartą TVIRČIAU uždėkite 
rankovę.
Поставете отново маншета 
ПО-СТЕГНАТО.
Ponovo postavite manžetnu 
tako da bude ČVRŠĆE 
PRITEGNUTA.
Amplasați manșonul din nou, 
MAI STRÂNS.

* The high blood pressure definition is based on the 
2023 ESH Guideline.
** An irregular heartbeat rhythm is defined as a 
rhythm that is 25 % less or 25 % more than the 
average rhythm detected while your monitor is 
measuring blood pressure.

* Aukšto kraujospūdžio apibrėžimas yra paremtas 2023 
m. ESH rekomendacija.
** Neritmingas širdies plakimas – tai širdies plakimo 
ritmas, 25 % mažesnis arba didesnis už ritmo vidurkį, 
nustatytas matuokliu matuojant kraujospūdį.

* Дефиницията за високо кръвно налягане се основава 
на насоките на ESH от 2023 г.
** Неравномерен сърдечен ритъм се дефинира като 
сърдечен ритъм, който е 25% по-малко или 25% 
повече от средната стойност за сърдечен ритъм, 
отчетен от апарата по време на измерване на 
кръвното налягане.

* Definicija visokog krvnog pritiska zasnovana je na 
Smernicama ESH iz 2023. godine.
** Nepravilan rad srca podrazumeva ritam rada srca koji se 
za 25% manje ili 25% više razlikuje od prosečnog ritma 
rada srca izmerenog za vreme merenja krvnog pritiska.

* Definiția hipertensiunii arteriale se bazează pe ghidul 
2023 ESH.
** Bătăile neregulate sunt definite printr-un ritm al 
bătăilor inimii care este cu 25% mai mic sau cu 25% mai 
mare decât ritmul mediu detectat în timp ce tensiometrul 
dumneavoastră măsoară tensiunea arterială.

10 Using Memory 
Functions

LT Atminties funkcijų naudojimas

BG Използване на функциите на 
паметта

SR Upotreba memorijskih funkcija

RO Utilizarea funcțiilor de memorie

Readings Stored in Memory

LT Rodmenys išsaugomi atmintyje

BG Отчитания, запаметени в паметта

SR Merenje sačuvano u memoriji

RO Valorile stocate în memorie

Pressing and holding will scroll through the previous 
reading rapidly.
Paspaudus ir laikant bus greitai slenkama per ankstesnius 
rodmenis.
При натискане и задържане ще превъртите бързо 
през предходните отчетени стойности.
Ako pritisnete i zadržite, brzo će izlistati prethodno 
merenje.
Apăsați și mențineți apăsat, pentru a derula rapid prin 
valorile măsurate anterior.

Stores up to 30 readings.
Išsaugo iki 30 rodmenų.
Запазва до 30 отчитания.
Stochează până la 30 de valori de măsurare.
Čuva do 30 rezultata merenja.

11 Disabling/Enabling 
Bluetooth

LT „Bluetooth“ išjungimas / 
įjungimas

BG
Деактивиране/активиране 
на Bluetooth

RO
Onemogućavanje/
omogućavanje Bluetooth 
funkcije

SR Dezactivarea/activarea 
conexiunii Bluetooth

OFF

OFF

5 sec+

3 sec+

3 sec+

OFF

ON

Bluetooth is enabled by default.  appears while 
Bluetooth is disabled.

„Bluetooth“ pagal numatymą yra įjungtas.  rodoma, 
kol „Bluetooth“ yra išjungtas.

Bluetooth е активиран по подразбиране.  се 
показва, когато Bluetooth е деактивиран.

Funcția Bluetooth este activată în mod implicit.  
(dezactivat) apare când funcția Bluetooth este 
dezactivată.

Bluetooth je podrazumevano omogućen.  se 
pojavljuje kada je Bluetooth onemogućen.

 

 

 

 

 

12 Restoring to the 
Default Settings

LT Numatytųjų nuostatų atkūrimas

BG Възстановяване на 
фабричните стойности

SR Vraćanje na podrazumevana 
podešavanja

RO Restabilirea setărilor implicite

3sec+

3sec+

2

4

3

1

13 Optional 
Accessories

LT Pasirenkamieji priedai

BG Допълнителни принадлежности

SR Opcioni pribor

RO Accesorii opționale

Model:

　　

HHP-CM01
HHP-BFH01
HHP-AM01

AC Adapter

Model: HEM-RML31
22 - 42 cm

Arm Cuff

Model (code): 
CS2 Small Cuff
(HEM-CS24-E)

17 - 22 cm

If your systolic pressure is more than 210 mmHg: 
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the 
[START/STOP] button until the monitor inflates 
30 to 40 mmHg higher than your expected systolic 
pressure. Do not inflate above 299 mmHg.

Jei jūsų sistolinis kraujospūdis viršija 210 mm Hg: pradėjus 
pūstis rankovei, paspauskite ir laikykite paspaudę 
mygtuką [START/STOP] (pradėti / stabdyti) tol, kol 
matuoklio slėgis bus 30–40 mm Hg aukštesnis nei 
numatomas jūsų sistolinis kraujospūdis. Pripūskite ne 
daugiau kaip iki 299 mm Hg.

Ако вашето систолично налягане е над 210 mmHg: 
След като маншетът започне да се напомпва, 
натиснете и задръжте бутона [START/STOP], докато 
апаратът се напомпа с 30 до 40 mmHg повече от 
очакваното систолично налягане. Не напомпвайте 
маншета над 299 mmHg.

Ako je sistolni pritisak veći od 210 mmHg: Kad manžetna 
za ruku počne da se naduvava, pritisnite i držite taster 
[START/STOP] dok aparat ne naduva vrednost koja je 
30 do 40 mmHg veća od očekivanog sistolnog pritiska. 
Nemojte naduvavati manžetnu više od 299 mmHg.

Dacă tensiunea dumneavoastră sistolică este mai mare 
de 210 mmHg: După ce manșonul începe să se umfle, 
apăsați și țineți apăsat butonul [START/STOP], până când 
aparatul crește valoarea cu 30 până la 40 mmHg mai 
mult decât tensiunea dumneavoastră sistolică estimată. 
Nu umflați la mai mult de 299 mmHg.

Do not throw the air plug away. The air plug can be 
applicable to the optional cuff.

Neišmeskite oro tiekimo vamzdelio kištuko. Oro tiekimo 
vamzdelio kištukas gali tikti pasirenkamai rankovei.

Не изхвърляйте въздушната пробка. Въздушната 
пробка може да е приложима за допълнителния 
маншет.

Nemojte bacati utikač creva za vazduh. Utikač creva za 
vazduh može da bude primenljiv za opcionu manžetnu.

Nu aruncați conectorul de aer. Conectorul de aer poate fi 
compatibil cu manșonul opțional.

Manufacturer
Gamintojas
Производител

Proizvođač
Producător

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 
617-0002 JAPAN

EU-representative
Atstovybė ES šalyse

Представител за ЕС
Predstavnik u EU
Reprezentant pentru UE

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp, 
THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Importer in EU
Importuotojas ES 
Вносител в ЕС

Uvoznik za EU
Importator în UE

Production facility
Gamybos įmonė
Производствена база

OMRON HEALTHCARE 
MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.

Subsidiaries
Dukterinės bendrovės
Филиали
Podružnice
Subsidiare

Importer in the United 
Kingdom and UK 
responsible person

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK 
HANDELSGESELLSCHAFT mbH
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Made in Vietnam / Pagaminta Vietname / Произведено в Виетнам / Fabricat în Vietnam / 
Proizvedeno u Vijetnamu

Issue Date / Išleidimo data / Дата на издаване / Data emiterii / Datum izdavanja : 2025-06-27

No.28 VSIP II, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial 
Park II, Binh Duong Industry-Service-Urban Complex, 
Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, 
Vietnam

Proizvodni pogon
Unitate de producţie

https://www.omron-healthcare.com/
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